
Dichiarazione di conformità  
/ Declaration of Conformity / Déclaration de Conformité 

 

secondo la Direttiva Apparecchi a pressione 97/23/CE (CE-codice) & 99/36/EG** (Pi-codice) 
/ in acc. to the pressure equipment directive 97/23/EC (CE-mark) & 99/36/EC** (Pi-mark) 

/ selon la directive des équipements sous pression 97/23/EC (CE-Marquage) & 99/36/EC** (Pi-Marquage) 
 

HEROSE GMBH   Elly-Heuss-Knapp-Str. 12 
ARMATUREN UND METALLE   D-23843 Bad Oldesloe / Germany 
Nome e indirizzo del costruttore / name and adress of the manufacturer / Nom et adresse du constructeur 
 

Valvola di sicurezza-tipo valvola 
Safety Valve Type 

Type de Soupa. de sûreté 

Diam. nominale 
Nominal size 
Diam. Nom. 

Codice valvola di sicurezza TÜV * 
TÜV-SV-type-test approval mark No.* 

Marquage du test d’approbation TÜV-SV* 

Numero di omologazione CE 
EC-type examination No. 

N° de contrôle 
06386, 06387, 06416, 06417 G1/2 - G1 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0001 
06388, 06418, 06430, 06435, 
06383, 06413 G1/2 - G2 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0002 

06389, 06419 G1/2 - G3/4 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0003 
06472, 06477 G1/4 - G3/4 836** 07 202 0111 Z 0002/0/0004 
06474, 06478 G1/4 - G3/4 836** 07 202 0111 Z 0002/0/0005 
06001, 06011 G1/4 - G1/2 1048** 07 202 0111 Z 0002/0/0006 
06002, 06006, 06012, 06016 G1/4 - G1/2 1048** 07 202 0111 Z 0002/0/0007 
06205 G1/4 - G2 651 + 746 07 202 0111 Z 0002/0/0008 
06505, 06506 G1 - G2 948 07 202 0111 Z 0002/0/0010 
06380 G1/2 - G2 749 07 202 0111 Z 0002/0/0012 
06370, 06376 G1/2 - G2 749 07 202 0111 Z 0002/0/0013 
06395 G1/2 - G1 1/4 910 07 202 0111 Z 0002/0/0014 
50051.0011 G3/8 1009 07 202 0111 Z 0002/0/0015 
06500 G1 1/4 - G1 1/2 870 07 202 0111 Z 0002/0/0016 
06602 G1/2 1080 07 202 0111 Z 0002/2/0021 
06603 G1/2 1080 07 202 0111 Z 0002/2/0022 
06260, 06265 G1 1/4 - G2 1090 07 202 1837 Z 0003/2/0023 
06216, 06217, 06218, 06219 G1/2 - G2 1090 07 202 1837 Z 0003/2/0024 
06604, 06605 G1/2 1080 07 202 1837 Z 0012/3/0041 
06601 G1/2 1080 07 202 1837 Z 0012/3/0042 
06800, 06801, 06805, 06806 G1/2 1105** 07 202 1837 Z 0013/4/0043 
06420, 06421, 06425, 06426 G1/2 – G1 1/4 1111** 07 202 1837 Z 0001/5/0044 
06226, 06227 G1/2 1122 07 202 1837 Z 0003/2/0024 
Descrizione dell'apparecchio a pressione / description of the pressure equipment / description des équipements sous pression 
* vedi coperchio a molla / see bonnet / voir dôme de ressort 
 

Categoria / categorie / catégorie  IV-97/23/EG, 3-99/36/EG   
Categoria applicata secondo l'Articolo 3, Appendice II / applied category in acc. to article 3 annex II / catégorie appliqueé selon l’Article 3, 
Annexe II 
 

Modulo 
Module 
Module 

Metodo di valutazione della conformità 
Conformity assessment procedures 

Procédures de Conformité 

Numero di certificazione 
certificate number 

N° de certificat 
B Omologazione CE / EC type-examination / Type d’examen EC vedi Tabella / see table / voir tableau 
D Assicurazione della Qualità Produzione / quality control production / 

Production contrôle qualité 07 202 0111 Z 0003/0/0001 
Metodo di valutazione della conformità applicato secondo l'Articolo 10 / conformity assessment procedures in acc. to article10 / 
Procédures de conformité selon l’Article 10 
 
TÜV CERT - Zertifizierungsstelle für Druckgeräte der TÜV NORD GRUPPE 
Große Bahnstrasse 31 , D-22525 Hamburg / Germany 
N. d'identificazione / identification number / N° identification:             0045  
Nome e indirizzo dell'Ente citato / name and adress of the notified body / Nom et adresse du bureau concerné 
 
Il costruttore sottoscritto certifica che la progettazione, costruzione e omologazione di questo apparecchio a 
pressione è conforme ai requisiti della Direttiva Apparecchi a pressione. 
The signing manufacturer confirms, that the design, manufacturing and inspection of this pressure equipment meet the requirements of 
the pressure equipment directive. 
Le constructeur soussigné confirme, que la conception, fabrication et inspection des équipements sous pression est conforme aux 
exigences de la directive des équipements sous pression.  
 

Norme armonizzate applicate / applied harmonized standards / Normes standard d’harmonisation 
ISO 4126-1 
 

Altre norme o specifiche tecniche applicate / other applied standards or technical rules / autres regles techniques ou 
standards apliqués  
TRG 254, AD 2000 - Merkblatt A2, VdTÜV SV 100, DIN3320 
 
 
 
 
 
01.10.2009                                                                                                                               
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Data / date / date   T. Cordes – Direttore Gestione Qualità /    Timbro del costruttore / 
               T. Cordes – Quality control manager /   stamp of the manufacturer / 
         T. Cordes – Directeur de l’ assurance de la qualité   Tampon du fabricant 
 

Nota: Qualsiasi modifica apportata al prodotto sopra descritto annulla la validità della presente dichiarazione.  
Remarks: The validation of this declaration expire in the case of any modifications at the above mentioned product. 
Remarques: La validité de cette déclaration est nulle, dans le cas d’une quellonque modification de se qui est mentionné plus haut. 


